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Bei jeder Verschraubung muss ein Distanzstück 927001
eingesetzt werden.

La pièce d' écartement 927001 doit être insérée sous
toutes les fixations et assemblages.

The spacer 927001 must be placed under all screw
connections.

1 Getriebeanschluss V
2 Axerlager spezial
3 Axerlager - Stift
4 Kippflügelband ohne Ausgleich
5 Kippflügelband mit Ausgleich
6 Schliessstück
7 Verbindungslasche
8 Infoclip "Forster" 
9 Hubbegrenzer (90 °)
10 Beschlags-Distanzstück
11a Beschlagsschraube M4 x 21
11b Beschlagsschraube M4 x 30
12 DK-Getriebe mittig, Dornmass 8
13 Falzschere mit Flügellager

1 Raccord de crémone V
2 Palier de compas spécial
3 Tige d'axe
4 Paumelle OF fixe
5 Paumelle OF mobile
6 Gâche
7 Liaison avec plaquette de liaison
8 Infoclip "Forster" 
9 Limitateur de corse (90 °)
10 Pièce de distance pour ferrement
11a Vis de ferrement M4 x 21
11b Vis de ferrement M4 x 30
12 Crémone oscillo-battant centrale,

distance de boulon 8
13 Compas tombant avec palier de

compas vantail

1 espagnolette-connector V
2 stay bearing special
3 Sash stay bearing pin
4 Tilt-Only rebate hinge without alignment
5 Tilt-Only rebate hinge with alignment
6 Striker
7 splice plate
8 Infoclip "Forster"
9 Travel - restrictor (90 °)
10 Distance piece for fittings
11a Fitting screw M4 x 21
11b Fitting screw M4 x 30
12 Tilt-turn central drive, mandrel size 8
13 Tilt-stay with leaf bracket
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FFH: Flügelfalzhöhe
FFB: Flügelfalzbreite

FFH: hauteur de feuillure de vantail
FFB: largeur de feuillure de vantail

FFH: leaf rebate height
FFB: leaf rebate width

989104

102

Ø
 3

.2
 m

m

Ø
 3

.2
 m

m

Ø3.2
Ø6.1

Ø3.2
Ø3.2

Ø6.1
Ø3.2

1
8

.5 16 16 16 16 16

73

Ø3.2
Ø6.1

Ø3.2
Ø3.2

Ø6.1
Ø3.2

1
25

1
7

8
0

1
7

7.5

9

13Ø3.2
Ø3.2

Ø3.2
Ø3.2

73
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offen
ouvert
open

geschlossen
fermé
closed

oben = en haut
oben = top

ACHTUNG!
montieren und zuschneiden in Nullstellung
Lieferzustand Getriebe = Offenstellung

ATTENTION!
Montage et coupe en position neutre
Livraison de la crémone = position ouverte

ATTENTION!
mounting and cutting on position neutral
delivery condition drive = open
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FFB 621 - 1200

Einbau Bänder

1. Löcher a) und b) bohren
2. Schrauben a) und b) montieren
3. Flügel einhängen und ausrichten
4. Löcher c) und d) bohren
5. Schrauben c) und d) montieren

Montage de paumelle

1. Percer les trous a) et b)
2. Visser les vis a) et b)
3. Accrocher et aligner le vantail
4. Percer les trous c) et d)
5. Visser les vis c) et d)

hinge installation

1. Drilling hole a) and b)
2. Fixing screw a) and b)
3. Hinge the leaf then straighten
4. Drilling hole c) and d)
5. Fixing screw c) and d)
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FFB 1201 mm - 2400 mm
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A-G
Rahmen / dormant / frame

Flügel / vantail / leaf

Einbauablauf / Ordre de montage / Installation process

B1 B2

D

C1 C2C3

10

A

b)

Kippflügel
ouverture à soufflet

tilt only

FFH 350 - 1200 mm
FFB 520 - 2400 mm
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